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KRATAK SADRŽAJ
Za stan dar di za ci ju me di cin skog je zi ka neo p hod no je po zna va we sta ro grč kog i la tin skog je zi ka. Ne spo ran je ogro man 
uti caj sta ro grč ke me di ci ne na me di cin sku ter mi no lo gi ju. Na ve de ni su pri me ri slo že ni ca grč kog po re kla ko ji se 
od no se na na zi ve or ga na, bo le sti, za pa qewa, hi rur ške po stup ke i dr. i u wi ma su ana li zi ra ni pre fik si i su fik si 
grč kog po re kla ko ji su tran skri bo va ni u la tin ski je zik. Mo že se za kqu či ti da je sa vre me ni me di cin ski je zik u osno
vi sta ro grč ki je zik tran skri bo van u la tin ski.

Od svih darova kojima nas je obdario qudski um, 
starogrčka medicina jedan je od najvrednijih [1].

Lavoslav Glesinger

Za je zik me di cin ske stru ke ve o ma je ko ri sno po
kre ta we ove ru bri ke jer „ter mi no lo gi ja pred sta vqa 
kquč ni in stru ment či ji je za da tak da obez be di ne
dvo smi sle ne i ja sne in for ma ci je” [2]. Sto ga ter mi
no lo gi ja te ži stan dar di za ci ji, ko ja će omo gu ći ti 
ja sno de fi ni sa we ter mi na. Ako se že li da ti do pri
nos stan dar di za ci ji me di cin skog je zi ka, neo p hod no 
je po zna va we sta ro grč kog i la tin skog.

Naj ve ći broj me di cin skih na zi va ko ji se pi šu i 
na vo de kao la tin ske re či po ti če iz sta ro grč kog je
zi ka. Ni je pre te ra no go vo ri ti o grč kom je zi ku u me
di ci ni, tj. o grč kom je zi ku tran skri bo va nom u la
tin ski, ko ji se kao ta kav ko ri sti u me đu na rod noj me
di cin skoj ter mi no lo gi ji. Ova či we ni ca je uto li
ko ja sni ja ako ima mo na umu da sta ro grč ka me di ci na 
pred sta vqa vr hu nac ko ji je me di ci na do sti gla u sta
rom ve ku. Ona je kao ta kva pre ne ta u Rim za hva qu ju ći 
grč kim le ka ri ma s ju ga Ita li je. Po sle osva ja wa Grč
ke od stra ne Ri mqa na, 146. go di ne sta re ere do šlo je 
do ši re wa grč ke na u ke i kul tu re na ce lu Ita li ju, pa 
ni je bio re dak slu čaj da le kar, rob, po re klom Grk, le
či i pod u ča va le če wu Ri mqa ne. U tre ćem ve ku sta re 
ere u Ri mu su za ve de ni jav ni ča so vi me di ci ne, a dr
ža li su ih, na rav no, Gr ci, jer osim wih dru gih ško
lo va nih le ka ra ni je bi lo [3].

Ako se po đe od slo že ni ca, uoči će se da ih je naj ve
ći broj grč kog po re kla, re đe je je dan deo slo že ni ce 
grč ka reč, a dru gi la tin ska, dok se naj re đe ja vqa ju sa
mo la tin ske slo že ni ce. Na pri mer, la tin ski na ziv 
za bu breg je ren, re nis, m, oda kle je i pri dev re na lis, e – 
bu bre žni, kao i ter min re ni cu lus, i, m – ma li bu breg. 
La tin ski na ziv ovo ga or ga na ko ri sti se sa mo u jed noj 
gra ni me di ci ne – u ana to mi ji, pa sto ga u me di cin
skom reč ni ku dr Ko sti ća, na pri mer, osim na ve de nih, 

ne po sto ji vi še ni je dan ter min ko ji je iz ve den iz la
tin skog na zi va ovo ga or ga na. Grč ki, pak, na ziv za bu
breg je νεϕ ρος, ου, i on se, tran skri bo van u la tin ski 
je zik, ja vqa u svim gra na ma me di ci ne:

nephradenoma, -atis, n•  – adenom bubrega (νεϕρος − 
bubreg / αδην − žlezda / ωµα − guka);
nephraemia, -ae, f –•  navala krvi u bubreg (νεϕρος / 
αιµα − krv);
nephrologia, -ae, f•  – nauka o bubregu i bolestima bu
brega (νεϕρος / λογος − nauka);
nephrectomia, -ae, f –•  hirurško isecawe, vađewe bu
brega (νεϕρος / εκτοµη − isecawe);
nephropathia, -ae, f•  – obično, hronično oboqewe bu
brega (νεϕρος / παθος − bolest);
nephroma, -atis, n•  – tumor tkiva bubrega (νεϕρος / 
ωµα − guka);
nephromalacia, -ae, f•  – razmekšavawe bubrega 
(νεϕρος / µαλακια − razmekšavawe);
nephrolithus, -i, m•  – bubrežni kamen (νεϕρος / λιθος 
− kamen) [4].
Ovo je sa mo je dan deo slo že ni ca ko je se od no se na 

ovaj or gan. Na osno vu wih mo že se za kqu či ti da, osim 
la tin skog ana tom skog na zi va za bu breg, sva bo le sna 
sta wa i po ja ve ve za ne za ovaj or gan ima ju grč ke na zi
ve tran skri bo va ne u la tin ski je zik. Dru gi deo sva ke 
od ovih slo že ni ca ta ko đe je grč kog po re kla i u me di
cin skoj ter mi no lo gi ji ko ri sti se kao su fiks, a mno
gi od wih i kao pre fik si u ne kim dru gim slo že ni
ca ma. Na pri mer, ako iz slo že ni ce nep hra e mia, -ae, f 
uzme mo wen dru gi deo: αιµα − krv, vi de će mo da je on u 
upo tre bi i kao pre fiks: ha e ma to lo gia, -ae, f – na u ka o 
kr vi; ha e ma to ma, -atis, n – gu ka od kr vi, ali i kao su
fiks: ura e mia, -ae, f – pri su stvo mo krać nih sa sto ja
ka u kr vi (od ουρον − mo kra ća i αιµα − krv). Ovaj su
fiks se ja vqa i u re či ana e mia, -ae, f – ma lo krv nost. 
Pr vi deo slo že ni ce je pre fiks -a, (an – is pred sa
mo gla sni ka), ko ji ozna ča va od ri ca we, li ša va we, iz
o sta nak ne če ga, a po re klom je od grč kog slo va α. Ovaj 
pre fiks se ja vqa u mno gim slo že ni ca ma:
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anaesthesia, -ae, f•  – anestezija, neosetqivost (αν / 
αισθησις − osećawe, opažawe); 
analgetica (sc. remedia)•  – lekovi protiv bolova (αν 
/ αλγος − bol);
anorexia, -ae, f•  – nemawe apetita (αν / ορεξις − ješ
nost, žeqa, žudwa);
anaphrodisia, -ae, f•  – izostanak polnog prohteva (αν 
/ Αϕροδιτη − Afrodita, bogiwa qubavi);
anopsia, -ae, f•  – gubitak, nedostatak vida (αν / οψις 
− vid, oko, pogled) [4].
Ovaj pre fiks tre ba raz li ko va ti od ono ga ko ji se 

ja vqa u slo že ni ci ano op sia, -ae, f – ra zro kost na go
re (ανα − go re, iz nad / οψις). Isti pre fiks ja vqa se 
i u re či analysis, -is, f – ana li za, ra sta vqa we, raz la ga
we (ανα / λι ειν − raz lo ži ti, ra sta vqa ti). U slo že ni
ci anam ne sis, -is, f – isto ri ja bo le sti, ta ko đe po sto ji 
ovaj pre fiks, me đu tim, ovaj ter min ni je na stao u la
tin skoj me di cin skoj ter mi no lo gi ji, već je kao ta kav 
pre net iz grč kog je zi ka, od re či αναµνησις − se ća we, 
što je u ve zi sa gla go lom ανα µιµνησκω − se ća ti se, tj. 
od we go ve pro sti je va ri jan te µιµνησκω.

U slo že ni ci nep hrec to mia, -ae, f, dru gi deo slo že
ni ce u funk ci ji su fik sa ectomia ozna ča va hi rur ško 
ise ca we ili va đe we ne kog or ga na ili we go vog de la. 
Ka da taj su fiks do da mo pre fik su hyster(o), ko ji je po
re klom od grč kog υσ τε ρα − ma te ri ca, do bi ja se hyste-
rec to mia, -ae, f – hi rur ško ise ca we ili va đe we ma te
ri ce. Dru gi pre fiks ko ji se od no si na ma te ri cu, me-
tro, ta ko đe je grč kog po re kla: µητρα − ma te ri ca. Ja vqa 
se, re ci mo, u slo že ni ci me tro rr ha gia, -ae, f – kr va
vqe we iz ma te ri ce. U okvi ru ove slo že ni ce su fiks 
rr ha gia ozna ča va cu re we, is ti ca we, is pra žwa va we, 
a po re klom je od grč kog gla go la ρηγ νυ µι − otrg nu ti, 
ki da ti, ot ki nu ti, ras pr ši ti. Prof. Ko stić u svom 
reč ni ku na po mi we da je bo qe u slo že ni ca ma upo tre
bi ti ova dva grč ka pre fik sa za ma te ri cu ne go la tin
ski na ziv ute rus, -i, m, ka ko bi se iz be glo „hi brid no 
stva ra we re či” [5].

Ako iz pr vog pri me ra nep hra de no ma iz dvo ji mo 
αδην + ωµα, na sta je slo že ni ca ade no ma, -atis, n – tu
mor od žle zda nog tki va. Ter min αδην, ko ji je u pr
vom pri me ru imao ulo gu in fik sa, u dru gom pri me ru 
sa ja vqa kao pre fiks za žle zdu. Osim ovog pri me ra, 
ja vqa se i u sle de ćim:

adenalgia, -ae, f•  – bol u žlezdi (αδην / αλγος − bol);
adenectomia, -ae, f•  – odstrawivawe žlezda (αδην / 
εκτοµη − vađewe);
adenectopia, -ae, f –•  premeštaj žlezde van normal
nog mesta (αδην / εκτοπος − premešten);
adenitis, -itidis, f•  – akutno zapaqewe žlezda (αδην / 
ιτις − zapaqewe) [4].
Su fiks -itis (grč. ιτις), ko ji se ja vqa u po sled wem 

pri me ru, ozna ča va za pa qe we i ve o ma je za stu pqen u 

me di cin skoj ter mi no lo gi ji. „On je, u stva ri, sup stan
ti zo va ni pri dev ski su fiks žen skog ro da (gen. iti dis, 
mn. iti des) ko ji se od no si na grč. νο σος − bo lest” [2].

Ovo su samo neki od mnogih primera za termine 
koji označavaju pojedine vrste zapaqewa:

arthritis, -idis, f•  – zapaqewe zglobova (αρθρον − 
zglob);
blepharitis, -idis, f•  – zapaqewe očnog kapka (βλεϕαρον 
− očni kapak);
bronchitis, -idis, f•  – zapaqewe dušnica (βρογχος − 
dušnica);
hepatitis, -idis, f•  – zapaqewe jetre (ηπαρ − jetra);
laryngitis, -idis, f•  – zapaqewe grkqawa (λαρυγξ − gr
kqan);
mastitis, -idis, f•  – zapaqewe dojke, mlečnih žlezda 
(µαστος − dojka);
neuritis, -idis, f•  – zapaqewe živca (νευρον − ži
vac);
otitis, -idis, f•  – zapaqewe uha (ους, ωτος − uvo);
pharyngitis, -idis, f•  – zapaqewe ždrela (ϕαρυγξ − 
ždrelo);
salpingitis, -idis, f•  – zapaqewe jajovoda (σαλπιγξ − tu
ba, vod) [4].
Da le ko su re đi slu ča je vi gde po sto ji slo že ni ca u 

ko joj je ime ni ci iz la tin skog do dat grč ki su fiks ιτις. 
Je dan od ta kvih je co xi tis, -idis, f – za pa qe we ku ka (od 
la tin ske ime ni ce co xa, -ae, f – kuk); ili li e ni tis, -idis, 
f – za pa qe we sle zi ne (od la tin ske ime ni ce lien , li e-
nis, m – sle zi na).

U po re đe wu sa za vr šet kom -itis, ko ji ozna ča va akut
no za pa qe we, za vr še tak -osis ozna ča va de ge ne ra tiv
no obo qe we, ne za pa qew sko, po sle di cu du že bo le
sti (nep hro sis, ar thro sis). Po me nu ti su fiks -oma, ko ji 
ozna ča va za vr še tak na zi va tu mo ra (na pri mer, myo-
ma, -atis, n – tu mor sa sta vqen od mi šić nog tki va, što 
je od grč kog µυς − mi šić) ni je sa mo stal na reč. To va
ži i za su fik se -itis i -osis. Su fiks -pat hia (od grč kog 
πα θος − bo lest) ta ko đe ozna ča va bo lest.

Da zakqučimo: me di cin ski je zik je u osno vi sta ro
grč ki tran skri bo van u la tin ski, ko ji se kao ta kav ko
ri sti u sa vre me noj me di cin skoj ter mi no lo gi ji.
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* Rukopis je dostavqen Uredništvu 7. 9. 2007. godine.

ABSTRACT

In or der to stan dar di ze lan gu a ge of me di ci ne, it is es sen tial to 
ha ve a good com mand of an ci ent Gre ek and La tin. We can
not deny a hu ge im pact of an ci ent Gre ek me di ci ne on me di
cal ter mi no logy. Com po unds of Gre ek ori gin re la ted to terms 
for or gans, il lnes ses, in flam ma ti ons, sur gi cal pro ce du res etc. 
ha ve been li sted as exam ples. They con tain Gre ek pre fi xes and 
suf fi xes tran scri bed in to La tin and they ha ve been analysed. 

It may be con clu ded that the mo dern lan gu a ge of me di ci
ne ba si cally re pre sents the an ci ent Gre ek lan gu a ge tran scri
bed in to La tin.
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